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UNIVERSAL POSTAL UNION. 

UNIVERSAL POSTAL CONVENTION. 

July 4, 1891. 

Powerscontracting. Convention Postale Unii,erselle con
clue entre l' Allemagne et les Pro
tectorats Allemands, les Etats
Unis dJ Amerique, la Republique 
Argentine, l' Autriche-Hongrie, la 
Beigique, la Bolivie, le Bresil, la 
Bulgarie, le Chili, la Republique 
de Colombie, l'Etat Independant 
du Congo, la Republique de Costa
Rica, le Danemark et les Colonies 
Danoises, la Repu~lique Domini
caine, l'Egypte, l'Equateur, VEs
pagne et les Colonies Espagnoles, 
la France et les Colonies Fran-
9aises, la Grande-Bretagne et di
verses Colonies Britanniques, les 
Colonies Britanniques d' A ustrala
sie, le Canada, PI nde Britannique, 
la Grece, le G1,atemala, la Repu
blique dJ Hai:ti, le Royaume dJ Ha
wa"i, la Republique du Honduras, 
lJitalie, le Jopon, la Republique 
de Li,beria, le Luxembourg, le Me
xique, le Montenegro, le Nicaragua, 
la Norvege, le Paraguay, les Pays
Bas et les Colonies Neerlandaises, 
le Perou, la Perse, le Portugal, et 
les Colonies Portugaises, la Rou
manie, la Russie, le Sali,ador, la 
Serbie, le Royaume de Siam, la 
Republique Sud-Africaine, la 
Suede, la Suisse, la Regence de 
Tunis, la Turquie, 1J Uruguay et les 
Etats-Unis de Venezuela. 

Preamble. 

Vol. 20, p. 744. 

Vol. 25, p.1339. 

Les soussignes, plenipotentiaires 
des Gonvernements des pays ci
dessns enumeres, s'etant reunis 
en Congres ft Vienne, en vertu de 
!'article 19 de la Convention postale 
universelle con clue a Paris le 1 er 

jnin 18i8, ont, d'nn commnn accord 
et sons reserve de ratification. re
vise Jadite Convention, ainsi qne 
l'acte additionnel y relatif conclu a 
Lisbonne le 21 mars 1885, conforme
ment aux dispositions suivantes: 

Universal Postal Convention con
cluded between Germany and the 
German Protectorates, the United 
States of America, the Argentine 
Republic, Austria-Hungary, Bel
gium, Bolivia, Brazil, Bulgaria, 
Chili, the Republic of Colombia, 
the Independent State of Congo, 
the Republic of Costa Rica, Den
mark and the Danish Coumies, 
the Dominican Republic, Egypt, 
Ecuador, Spain and the Spanish 
Colonies, Fra11,ce and the French 
Colonies, Great Britain and vari
ous British Colo,,.,ies, the British 
Colonies of Australasia, Canada 
and British India, Greece, Guate
mala, the RepubUc of Haiti, the 
Kingdom of Hawaii, the Republic 
of Honduras, Italy, Japan, the. 
Republic of Li,beria, Luxemburg, 
Mexico, Montenegro, Nicaragua, 
Norway, Paraguay, tlte Nether
lands and the Netherlands Col
onies, Peru, Persia, Portugal 
and the Portuguese Colonies, Rou
mania, Russia, Salvador, Servia, 
the Kingdom of Siam, the Smith 
African Republic, Sweden, Switz
erland, the Regency of Tunis, 
Turkey, Uruguay, and the United 
States of Venezuela. 

[Translation made at Poat-Office Department, 
Washington.] 

The undersigned, plenipotenti
aries of the Governments of the 
countries above enumerated, being 
asse1:11bled in Congress at Vienna, 
by virtue of Article 19 of the lJni
versal Postal Convention con duded 
at Paris on the 1st of June l8i8, 
have by common consent, and sub
ject to ratification, revised said 
Convention, as well as· the Addi
tional Act relating thereto con
cluded at Lisbon on the 21st of 
March 1885, in conformity with the 
following stipulations: 
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ARTICLE PREMIER. 

Les pays entre lesquels est con
clue la presente Convention, ainsi 
que ceux qui y adhereront ulte
rieurement, forment, sous la deno
mination d' Unimi postale univer
selle, un seul territoire postal pour 
l'echange reciproque des corre
spondances entre leurs bureaux de 
poste. 

AR1.'ICLE 2. 

Les dispositions de cette Conven
tion s'etendent aux lettres, aux 
cartes postales simples et avec re
ponse payee,aux imprimes de toute 
nature, • aux papiers d'affaires et 
aux echantillons de marchandises 
originaires de l'un des pays de 
}'Union et a destination d'un autre 
de ces pays. Elles s'appliquent 
egalement a l'echange postal des 
objets ci-dessus entre les pays de 
l'Union et les pays etrangers a 
PU niori, toutes les fois que cet 
echange emprunte les services de 
deux des parties contractantes, au 
moins. 

ARTICLE 3. 

1-Les Administrations des 
postes des pays limitrophes ou 
aptes a correspondre directement 
entre eux sans emprunter l'inter
mediaire des services d'une tierce 
Administration, determinent, d'un 
commun accord, Jes conditions du 
transport de leurs depeches re
ciproques a travers la frontiere ou 
d'une frontiere a l'autre. • 

2-A moins d'arrangement con
traire, on considere comme ser
vices tiers Jes transports mari
times effectues directement entre 
deux pays, au moyen de paquebots 
ou batimeuts dependant de l'un 
d'eux, et ces transports, de meme 
que ceux effectues entre tleux bu
reaux d'un meme pays, par l'inter
mediaire de services maritimes ou 
territoriaux dependant d'un antre 
pays, sont regis par les disposi
tions de !'article suivant. 

ARTICLE 4. 

ARTICLE FIRST. Article 1. 

The countries between which the Universal Po,tal 
present Convention is concludetl, Unionfonned. 

as well as those which may join it 
hereafter, form, under the title of 
Uni-versal Postal Union, a single 
postal territory for the reciprocal 
exchange of articles of correspond-
ence between their post-offices. 

ARTICLE 2. Art.2. 

The stipulations of this Conven- t· Scope of stipula
tion extend to letters, to single IOns. 

post-cards and post-cards with paid 
reply, printed matter of every kind, 
commercial papers and samples of 
merchandise originating in one of 
the countries of the Union, and in-
tended for another of those coun-
tries. They also apply to the ex-
change by mail of the articles above 
mentioned between the countries 
of the Union and the countries for-
eign to the Union, whenever the 
services of two of the contracting 
parties at least are used for that 
exchange. 

ARTICLE 3. Art.3. 

1.-The Postal Administrations Specia! agreement.a 

f . hbo . t . by contiguous coun-
0 neig rmg coun ries, or coun- tries 
tries able to correspond directly 
with each other without using the 
intermediary of the services of a 
third Administration, determine, 
by mutual agreement, the condi-
tions of the conveyance of mails 
which they exchange across the 
frontier, or from one frontier to 
the other. 

2.-Unless there be a contrary Maritime convey
arrangement, the direct maritime- ance. 

conveyance performed between 
two countries by means of packets 
or vei;sels depending upon one of 
them, shall be considered as a 
third service, and this conveyance, 
as well as that performed between 
two offices of the same country by 
the intermediary of maritime or 
territorial services depending upon 
another country, is regulated by 
the stipulations of the following 
Article. 

ARTICLE 4. .Art. 4. 

1-La liberte du transit est ga- 1.-The right of transit is guar- Transit guaranteed. 

rantie tlans le territoire entier de anteed throughout the entire ter-
l'U nion. ritory of the Union. 
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Transit charges. 

Land. 

• 

Sea. 

Exceptions. 

Free matter. 

Present sea charges. 

Free conveyance. 
Limit. 

2-En. consequence, Jes diver
ses Administratiom, postales de 
!'Union peuvent s'expedier reci
proquement, par l'intermediaire 
d'une ou de plusieurs d'entre elles, 
tant des depeches closes que des 
correspondances a decouvert, sui
vant Jes besoins du trafic et Jes 
-convemi.nces du service postal. 

3-Les correspondances echan
gees, soit a decouvert, soit en de
peches closes, entre deux Admi
nistrations de l'U nion, au moyen 
des services d'une ou de plusieurs 
autres Admmistrations de l'U nion, 
so11t soumises, au profit de chacun 
des pays traverses ou dont les ser
.vices participent au transport, aux 
·frais de transit suivants, savoir: 

1 ° pour Jes parcours territoriaux, 
.2 francs par kilogramme de lettres 
.ou cartes postales, et 25 centimes 
par kilogramme d'autres ob jets; 

2'> pour les parcours maritimes, 
15 francs par kilogramme de let
tres ou cartes postales, et 1 franc 
par kilogramme d'autres objets. 

4-11 est toutefois entendu: 
1 ° que partout ou le transit est 

deja actuellement gratuit ou sou
mis a des conditions plus avanta
geuses, ce regime est maintenu, 
sauf dans le cas prevu au chiffre 
3° ci-apres; 

2° que partout ou les frais de 
transit maritime sont fixes actuel
lement a 5 francs par kilogramme 
de lettres ou de cartes postales, 
et a 50 centimes par kilogramme 
d'autres objets, ces prix sout main
tenus; 

3° que tout parcours maritime 
n'excedant pas 300 milles marins 
est gratuit, si l' Administration in
teressee a deja droit, du chef des 
depeches OU correspondauces bene
ficiant de ce parconrs, £t la remu
neration affereute au transit terri
torial; dans le cas coutraire, il est 
retribue a raison de 2 francs par 
kilogramme <le lettres on cartes 
postales et de 25 centimes par ki
logramme d'autres objets; 

Maximnmof sea ex
penses. 

4° gue, en cas de transport mari
time effectue par deux ou plusieurs 
Administrations, les frais du par
cours total ne penvent depasser 
15 francs par kilogramme de let
tres on cartes postales et 1 franc 
par kilogramme d'autres objets; 
ces frais, le cas l'Cheant, sont re-

2.-Consequently, tbe several 
Postal Administrations of the 
Union may send reciprocally~ 
through the intermediary of one 
or several of them, as well closed 
mails as correspondence in open
mail according to the needs of the 
traffic, and the convenience of the 
postal service. 

3.-The correspon deuce ex
changed, whether in open-mail or 
in closed mails between two A..d
ministrations of the Union, by 
means of the services of one or 
several other Administrations of 
the Union, is subject to the fol
lowing transit charges, to be paid 
to each of the countries traversed, 
or whose services participate in 
the conveyance, viz: 

1st. F.or territorial conveyance, 
2 francs per kilogram of letters or 
post-cards, and 25 centimes per 
kilogram of other articles; 

2nd. For maritime conveyance, 
15 francs per kilogram of letters 
or post-cards, and 1 franc per kilo
gram of other articles; 

4.-It is, however, understood
lst. That wherever the transit 

is already gratuitous at present, 
or subject to more advantageous 
conditions, such condition is main
tained, except in the case provided 
for in paragraph 3d, following; 

2nd. That wherever the mari
time transit charges are fixed at 
present at 5 fra11cs per kilogram 
of letters or post-cards, and at 50 
centimes per kilogram of other 
articles, these charges are main
tained; 

3d. That every maritime con
veyance not exceeding 300 nau
tical miles is gratuitous if the 
Administration concerne;l is al
ready entitled, on account of 
mails or articles benefiting by this 
conveyance, to the remuneration 
~pplicable to territorial transit; 
m the contrary case, payment is 
~ade at the rate of :! francs per 
kilogram of letters or post-eards 

d 9- • ' au -a centimes per kilogram of 
other articles; 
. 4th. That in the case of mari

time conveyance effected bv two 
or more Administrations, the ex
penses of the entire transportation 
can not exceed 15 francs per kilo
gram of letters or post-cards. and 
~ franc per kilogram of other ar
ticles; these expenses are in such 
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partis entre ces Administrations 
au prorata des distances parcou
rues, sans prejudice des arrange
ments differents entre les parties 
interessees; 

5° que ]es prix specifies au pre
sent article ne s'appliquent, ni aux 
transports au moyen de services 
dependant d'Ad ministrations 
etrangeres a l'U nion, ni aux trans: 
ports dans l'U nion au moyen de 
serwces extraordinaires speciale
ment crees ou entretenus par une 
Administration, soit dans l'interet, 
soit sur la demande d'une on de 
plnsienrs autres Administrations. 
Les conditions de ces deux cate• 
gories de transports sont reglees 
de gre a gre entre les Administra
tions int.eressees. 

5-Les frais de transit soot a la 
charge de l' Administration du 
pays d'origine. 

6-Le decompte general de ces 
frais a lieu sur ]a base de releves 
etablis tous les trois ans, pendant 
une periode de 28 jours a deter
miner dans le Reglement d'execu
tion prevu par l'article 20 ci-apres. 

7-Sont exempts de tons frais 
de transit territol'ial ou maritime, 
la correspondance des Administra
tions postales entre elles, les cartes 
postales-reponserenvoyees au pays 
d'origine, les objets reexpedies ou 
mal diriges, Jes rebuts, les avis de 
reception, les mandats de poste et 
tons autres documents relatifs an 
• service }lOStal. 

AI?1'ICLE 5. 

1-Les taxes pour le transport 
des envois postanx dans toute l'e
tenclue de !'Union, y compris leur 
remise au domicile des destina
taires dans les pays de l'Uniou ou 
le service de distribution est ou 
sera organise, sont fixe.es comme 
snit: 

1 ° pour les lettres, it 25 centimes 
en cas d'afl'ranchissement, et au 
double clans le cas contraire, par 
chaque lettre et par chaque poids 
de 15 grammes ou fraction de 15 
grammes; 

2° pour Jes cartes postales, ;\ 10 
ceutimes pour la carte simple ou 
pour chacune des deux parties de 
la carte a vec reponse payee. 

case shared between those Admin
istrations pro rata for the dis
tances traversed, without preju
dice to other • arrangements be

. tween the parties interested; 
5th. That the rates specified in Services to non 

the present Article do not apply frf.f:.norspecialconn 

either to conveyance by means of 
services depending upon Admin-
istrations foreign to the Union, or 
to conveyance within the Union 
by means of extraordinary services 
specially established or maintained 
by one Administration, either in 
the interest, or at the request of 
one or several other Administra-
tions. The conditions of these 
two categories of conveyance are 
regulated by mutual agreement 
between the Administrations in-
terested. 

5.-The expenses of transit are Expense«-oftransit. 
borne by .the Administration of the 
country of origin. 

6.-The general settlement of General aettlemeni. 

these expenses takes place on the 
basis of statements prepared every 
three years, during a period of 28 
days to be determined on in the 
Regulations of execution referred 
to in Article 20 hereafter. 

7 .-The correspondence between Exemptions
the Postal Administrations, the 
reply-halves of double post-cards 
returned to the country of origin, 
articles reforwarde£1 or missent, 
undeliverable . articles, return-
re ·eipts, money orders, and all 
other documents relative to the 
postal service, al'e exempt from 
all transit charges, whether ter-
ritorial or maritime. 

AR'l'ICLlc 5. 

1.-The rates of postage for the 
c-0nveyance of postal articles 
throughout the entire extent of 
tl1e Union, including their delivery 
at the residence of the addressees 
in the countries of the Union 
where a delivery service is or shall 
be organized, are fixed as follows: 

1st. For letters, 25 centimes in 
case of prepayment, and double 
that amount in the contrar:v case. 
for each Jetter a)l(l for every weight 
of rn ~rrams or fraction of 15 
grams; 

2nd_ For post-cards, 10 centimes 
for a single card, or for each of the 
two ·halves of a post-card with 
paid reply. 

Art. 5. 

Rates of postage. 

Letters. 

Postal cards-
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Les cartes postales non affran
chies sont soumises a la taxe des 
lettres non affranchies. 

Print.eel matter. 30 pour les imprimes de toute 
nature, Jes papiers d'affaires et Jes 
echantillons de marchandise, a 5 
centimes par cbaque objet ou pa
quet portant une adress_e particu
liere et par chaq ue p01ds de 50 
grammes ou fraction de 50 gram
mes, pourvu que cet objet ou pa
quet ne contienne aucune lettre 
ou note manuscrite ayant le carac
tere de correspondance actuelle et 
personnelle, et soit conditionne de 
maniere a pouvoir etre facilement 
verifie. 

La taxe des pa.piers d'affaires ne 
pent etre inferieure a 25 centimes 
par envoi, et la taxe des echantil
lons ne pent etre inferieure a 10 
centimes par envoi. 

Additional charges. 2-Il pent etre per~u, en SUS des 
taxes fixees par le paragraphe pre
cedent: 

Surtax on sea tran- 1 ° pour tout envoi sou mis a des 
s1

t- • frais de transit maritime de 15 
francs par kilogramme de lettres 
ou cartes postales et de 1 franc par 
kilogramme d'autres objets et dans 
toutes les relations auxquelles ces 
frais de transit sont applicables, 
une surtaxe uniforme qui ne pent 
pas depasser 25 centimes par port 
simple pour les lettres, 5 centimes 
par carte postale et 5 centimes par 
50 grammes ou fraction de 50 
grammes pour les autres objets; 

Mattertonon-Union 2° pour tout objet transporte 
countries. 

par des services· dependant d' Ad-
ministrations etrangeres a l'U nion 
ou par des services extraordinaires 
dans l'Union, donnant lieu a des 
frais speciaux, une surtaxe en rap
port avec ces frais. 

Penalty for insuffi- 3-En cas d'insuffisance d'affran 
eient prepayment. cbissement, les objets de corre-

spondance de toute nature sont 
passibles, it la charge des destina
taires, d'une taxe double du mon
tant de l'insuffisance, sans que cette 
taxe puisse depasser celle qui est 
perc;ue dans le pays de destination 
sur les correspondances non affran
chies de meme nature, poids et ori
gine. 

Prepayment re- 4-Les objets autres que les let-
quired. tres et les cartes postales doivent 

etre affrancbis au moins partielle
ment. 

Samples. 5-Les paquets d'echantillons 
de marchandise ne peuvent ren
fermeraucun o\:tjet ayant une valeur 

Post-cards not prepaid are sub
ject to the rate of postage for let
ters not prepaid. 

3d. For printed matter of every 
kind, commercial papers, and 
samples of merchandise, 5 cen
times for each article or packet 
hearing a particular address,· and 
for every weight of 50 grams or 
fraction of 50 grams, provided 
that such article or packet does 
not contain any letter or manu
script note having the character of 
actual an<l personal correspond
ence, and that it be made up in 
such a manner as to admit of its 
being easily examined. 

The charge on commercial papers 
cannot be less than 25 centimes 
per packet, and the charge on 
samples cannot be less than 10 
centimes per packet. 

2.-In addition to the rates fixed 
by the preceding paragraph, there 
may be levied: 

1st. For every article subjected 
to maritime-transit charges of 15 
francs per kilogram of letters or 
post-cards and 1 franc per kilo
gram of other articles, and in all 
the relations to which these transit 
charges are applicable, a uniform 
surtax which may not exceed 25 
centimes per single rate for let
ters, 5 centimes per post-card, and 
5 centimes per 50 grams or frac
tion of 50 grams for other articles. 

2d. For every articlP- conveyed 
by services depending on Admin
istrations foreign to the Union, or 
by extraordinary services in the 
Union giving rise to Rpecial ex
penses, a surtax in proportion to 
these expenses. 

3.-In case of insufficient pre
payment, articles of correspond
ence of every kind are liable to a 
charge equal to double the amount 
of the deficiency, to be paid by the 
addressees, which charge, however, 
may not exceed that which is levied 
in the country of destination on 
correspondence not prepaid, of the 
same nature, weight and origin. 

4.-Articles other than letters 
and post-cards must be prepaid at 
least in part. 

5.-~ackets of samples of mer
chandise may not contain any arti
cle having a salable value; they 
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marchande; ils ne doivent pas de
passer le poids de 250 grammes, ni 
presenter des dimensions superi
eures a 30 centimetres en longueur, 
20 centimetres en largeur et ·10 
centimetres en epaisseur on, s'ils 
ont la forme de rouleau, a 30 centi
metres de longueur et 15 centime
tres de diametre. Toutefois, les 
Administrations des pays interes
sessontautoriseesaadopterdecom
mun accord, pour leurs echanges 
reciproques, des limites de poids on 
de dimensions superieures a celles 
fixees cidessns. 

6-Les paquets de papiers d'af
faires et d'imprimes ne peuvent pas 
depasser le poids de 2 kilogrammes, 
ni presenter, snr ancun de leurs 
cotes, une dimension superieure a 
45 c.entimetres. On pent, tonte
fois, admettre au transport par la 
post.e Jes paquets en forme de ron
leau dont le diametre ne depasse 
pas 10 centimetres et dout la lon
gueur n'ex<'.kde pas 75 centimetres. 

ARTICLE 6. 

1-Les objets designes dans 
]'article 5 peuvent ~tre expedies 
sons recommandation. 

2-Tout envoi recomn&ande est 
passible, a Ia charge de I'envoyeur: 

1 ° du prix d'affranchissement 
ordinaire de l'envoi, selon sa na
ture; 

2" d'nn droit fixe de recomman
dation de 25centimes au maximum, 
y compris la delivrance d'un bul
letin de depot a l'expediteur. 

3-L'envoyeur d'un objet recom
mande pent obtenir Ull avis de re
ception de cet objet, en payant 
d'avance un droit fixe de 25 cen
times au maximum. 

ARTICLE 7. 

1-Les correspondances recom
mandees peuvent etre expediees 
grevees de rem boursementjusqu'au 
montant de 500 francs dans les re
lations entre les pays dont les Ad
ministrations conviennent d'iutro
dnire ce service. Ces o~jets sont 
soumis aux formalites et anx taxes 
des euvois recommandes. 

2-Le montant encaisse du des
tinataire doit etre transmis a l'en
voyeur au moyen d'un maudat de 
poste, apres deduction de Ia taxe 

must not exceed 250 grams in 
weight, or measure more than 30 
centimeters in length, 20 centime
ters in breadth and 10 centimeters 
in depth, or if they are in the form 
of a roll, 30 centimeters in length 
and 16 centimeters in diameter. 
The Administrations of the coun
tries interested are, however, au
thorized to adopt by common con
sent, for their reciprocal exch:Jnges, 
limits of weight or size exceeding 
those fixed above. 

6.-Packetsof commercial papers 
and printed matter may not exceed 
2 kilograms in weight or measure 
more in any direction thau 45 cen
timeters. Packets in the form of 
a roll may, however, be admitted 
to the mails provided they do not 
exceed 10 centimeters in diameter, 
and 75 centimeters in length. 

ARTICLE 6. 

1.-The articles specified in Ar
ticle 5 may be regist.ered. 

2.-Every regilltered article is 
liable, at the charge of the sender: 

1st. To the ordinary prepaid rate 
of postage upon the article, accord
ing to its nature; 

2nd. To a fixed registration fee 
of 25 centimes at the maximum, 
including the issue of a receipt to 
the sender. 

3.-The sender of a registered 
article may obtain an acknowledg
ment of delivery of said article by 
paying in advance a fixed fee of 
25 centimes at the maximum. 

ARTICLE ,. 

1.-Registere<l articles may be 
sent, marked with trade-charges 
up to the amount of 500 francs, to 
be collected on delivery, in the 
mails exchanged between the coun
tries whose Administrations agree 
to introduce this service. These 
articles are subject to the formal
ities and rates applicable to regis
tered articles. 

2.-The amount collected from 
the addressee must be transmitted 
to the sender by means of a money 
order, after deducting the fee 
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Limit of weight,eto. 

Art.6. 

Registration. 

Charges. 

Poat, p. ION. 

Art. 7. 

Collectiona. 

Remittance. 
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Art.8. 

Indemnity for lost 
registerej article. 

PoBt, p. 1098. 

Responsibility. 

Payment. 

Time limit. 

Sharing liability. 
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des mandats ordinaires et d'un chargeable for Raid money order, 
droit d'encaissement de 10 cen- and a fee of 10 ceutimes for collec-
times. tion. 

ARTICLE 8. 

1-En cas de perte d'un envoi 
recommande et sauf le cas de force 
majeure, l'expediteur ou, sur sa de
mande, le destinataire adroit a une 
inde ..... cnite de 50 francs. 

2-L'obligation de payer l'in
demnite incombe a !'Administra
tion dont releve le bureau expedi
teur. Est reserve a cette Adminis
tration le recourscontre !'Adminis
tration responsable, c'est-a-dire 
contre l' Administration sur le ter
ritoire ou dans le service de la
quelle la perte a eu lieu. 

3-Jusqn'a preuve du contraire, 
la responsabilit;e incombe a l'Ad
ministration qui, ayantr~u l'objet 
sans faire d'observation, ne peut 
etablir ni Ja delivrance au desti
nataire ni, s'il y a lien, la trans
mission reguliere a l'Adrninistra
tion suivante. Pour les envois 
adresses poste restante, la respon
sabilite cesse par la delivrance a 
une personne qui a justifie, suivant 
les regles en vigueur dans le pays 
de destination, que ses nom et 
qualite sont conformes aux indi
cations de l'adresse. 

4-Le paietnent de l'indemnite 
par !'Office expediteur doit avoir 
lieu le plus tot possible et, au plus 
tard, dans le delai d'un an a partir 
du jonr cle la reclamation. L'Office 
responsable est tenu de rembourser 
sans retard, a l'Office expediteur, 
le montant de l'indemnite payee 
par celui-ci. Dans le cas ou l'Office 
respousable aurait notifie a l'Office 
expediteur de ne point effectner le 
paiement, il devrait rembourser ii

0 

ce llernier Office les frais qui se
raieut la conseqi1ence du no11-paie
ment. 

5-11 est entendu que la recla
mation n'est admise que dans le 
clelai d'un an, a partir du depot a 
la poste de l'envoi recommande; 
passe ce terme, le reclamant n'a 
droit ~, aucune indemnite. 

6-Si la perte a en lieu eu COlus 
de_transport sans qu'il soit possi-

ARTICLE 8. 

1.-ln case of the. loss of a regis
tered article, and except in case of 
force majeiire, the sender, or, at his 
request, theaddressee, isentitledto 
an indemnity of 50 francs. 

2.-The obligation to pay the in
demnity is incumbent on the Ad
ministration to which the dispatch
ing office belongs. There is re
served to that Administration a 
remedy against the responsible Ad
ministration, that is to say, against 
the Administration within whose 
territory or in whose service the 
loss occurred. 

3.-Until the contrary is proved, 
the responsibility rests Wlth the 
Administration which, after hav
ing received the article without 
making any remark, cannot prove 
either its delivery to the addressee, 
or its regular transmission to the 
next Administration, as the case 
may be. As regards articles ad
dressed poste restante, the respon
sibility ceases upon delivery to a 
person who has proved, according 
to the regulations in force iu the 
country of destination, that bis 
name and description are in con
formity.with the indications of the 
address. 

4.-The payment of the indem
nity by the dispatching office 
should be made as soon as possible 
and at the latest within the period 
of one year dating from the day of 
the rnclamation. The responsible 
office is bound to refund to the dis
patching office without delav the 
amount of the indemnity paid by 
the latter. In the case where the 
responsible offiee has notified the 
dispatching office not to make the 
payment, the former must refund 
to _the latter ofllce the expm1,;es 
winch may result from such non
payment. 

5.-lt is understood that the 
reclam3:tio;11 is only entertained if 
made w1th!n the period of one year 
from the time when the re!!istered 
article was mailed; after thh, period 
l1_as passed, the claimant has no 
right to any indemnity. , 
. 6.-Ifthe loss has occur1ed dur
ing transportation, and it is impos-
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ble d'etablir sur le territoire de 
quel pays le fait s'est accompli, 
les Administrations en cause sup
portent le dommage par parts 
egales. 

'i _:._ Les Administrations cessent 
d'etre responsables des envois re
commandes dont les ayants droit 
ont donne rec;u et pris livraison. 

ARTICLE 9. 

1-L'expediteur d'un objet de 
correspondance pent le faire retirer 
du service ou en faire modifier 
l'adresse, tant que cet objet n'a pas 
ete livre au destinataire. 

2-La demande a formuler a cet 
effet est transmise pa.r voie postale 
ou par voie telegraphique aux frais 
de l'expediteur, qui doit payer, 
savoir: 

1 ° pour toute demande par voie 
postale, la taxe applicable a une 
lettre simple recommandee; 

2" _-our toute demande par voie 
telegmphique, la taxe de tele
gramme d'apres le tarif ordinaire. 

3-Les dispositions d11 present 
article ne sont pas obligatoires 
pour les pays dont la legislation 
ne permet pas a l'expediteur de 
disposer d'un envoi en cours de 
transport. 

ARTICLE 10. 

Ceux des pays de l'Union qui 
n'ont pas le franc pour unite mo
netaire fi.xent leurs taxes a l'equi
vaJent, dans lenr monnaie respec
tive, des taux determine1:1 par les 
articles5 et 6 precedents. Ces Jlays 

. out la faculte d'arrondir les frac
tious couformement au tableau in
sere au Reglement d'execution 
mentionne a l'article !!O de la pre
sente Convention. 

ARTICLE 11. 

1-L'affranchissement de tout 
envoi qnelconque ne pent etre 
opere qn'an moyen de timbres
poste valables dans le pays d'ori
gine pour la correspondance des 
particuliers. Tontefois, sont egale
ment considerees comme dument 
affranchies les cartes-reponse por-

sible to ascertain on the territory of 
which country the loss took place, 
the Administrations concerned 
bear the loss in equal proportions. 

7 .-The Administrations cease Respon_sihility end
to be responsible for registered ar- ed by dehvery. 

ticles, the addressees of which have 
given a receipt for them and have 
accepted them. 

ARTICLE 9. Art.9. 

1.-The sender of an article of Withdrawal of ar-

d , ·t t b tic\e from mail or correspon ence may cause l o e changing address. 
withdrawn from the service, or 
cause the address to be changed, 

• as long as the article has not been 
delivered to the addressee. 

2.-The request to be formulated Reqneet.e. 

for this purpose is transmitted by 
mail or by telegraph, at the e:x;-
pense of the sendro:, who must pay, 
as follows: 

1st for every request by mail the 
charge applicable to a registered 
single letter; 

2nd for every request by tele
graph, the charge for the telegram 
acct>rding to the ordinary tariff. 

3,-Theprovunonsofthis.Article Proviaiona not 01>

are not obligatory in countries the liga
t0 1"3'.· 

legislation of which does not allow 
the sender to dispose of an article 
in course of transportation. 

ARTICLE 10. Art.10, 

Those countries of the Union Equivalent ratee la 
which have not the franc for their ~~;_rencyofeachcoun• 

monetary unit fix their postage • 
rates at the equivalents, in their 
respective cm·rencies, of the rates 
determined by Articles 5 and 6 pre-
ceding. Such countries have the 
option of rounding oft' the fractious 
in conformity with the Table in- Pon,p.U04-

serted in the Regulations of exe-
cution mentioned in Article 20 of Poat,p.1091. 

the present Convention. 

ARTICLE 11. 

1.-Prepayment of postage on 
every description of article can be 
effected only by means of postage
stamps valid in the country of ori
gin for the correspondence of pri
vate individuals. Nevertheless, 
the reply-halves of post-cards with 
paid reply bearing postage-stamps 

A.rt.11. 

Stampe reqnired.. 
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taut des timbres-poste du pays 
d'emission de ces cartes. 

Official postal mat- 2-Les correspondances offici-
ter free. elles relatives au service de postes 

et echangees entre les Administra
tions postales sont seules exemp
tees de cette obligation et admises 
a la. franchise. 

Stamps for matter 3-Les correspondances depo-
mailed 011 ships. sees,,en pleine mer a la boite d'un 

paqnebot ou entre les mains des 
commandants de navires peuvent 
~tre atfranchies au moyen des tim
bres-poste et d'apres le tarif du 
pays auquel appartient ou dont 
depend ledit paquebot. Si le depot 
a bord a lieu pendant le stationne
ment aux deux points extremes du 
parcours ou dans l'une des escales 
intermediaires, l'affranchissement 
n'est valable qu'autant qn'il est 
effectne au moyen de timbres-poste 
et d'apres le tarif du pays dans les 
eaux duquel se trouve le paquebot. 

Art.12. 

Retention of colleo
tione. 

Accounts. 

Limit of charges. 

Art.13. 

Special delivery. 

ARTICLE 12. 

1-Chaque Administration garde 
en entier les sommes qu'elle a per
-;ues en execution des articles o, 6, 
7, 10 et 11 precedents, sauf la bo
nifl.cation due pour les rnandats 
prevm1 au paragraphe 2 de !'arti
cle 7. 

2-En consequence, il n'y a pas 
lien, de ce chef, a un decompte 
entre les diverses Administrations 
del'Union, sous reserve dela boni
fication prevne au paragraphe 1 du 
present article. 

3-Les lettres et autres envois 
postaux ne peuvent, dans le pays 
d'origine, comme dans celui de des
tination, etre frappes, a la charge 
des expediteurs ou des destina
taires, d'aucnne taxe ni d'aucnn 
droit postal autres q ue ceux prevus 
par les articles susmentionnes. 

ARTICLE 13. 

1-Les objets de correspondance 
de toute nature sont, a la demande 
des expediteurs, remis a domicile 
par un porteur special immediate
ment apres l'arrivee, dans les pays 
de !'Union. qui eonsentent a se 

of the country which issued these 
cards are likewise considered as 
duly prepaid. 

2.-Official correspondence rela
tive to the postal service, and ~x
changed between the Postal Ad
ministrations, is alone exempt from 
this obligation and admitted free. 

3.-Correspondence mailed on the 
high seas in the letter-box of aves
sel or by being handed to the cap
tains of ,vessels may be prepaid by 
means of the postage-stamps and 
according to the postage-rates of 
the country to which said vessel 

. belongs or on which it is depend
ent. If the mailing on board takes 
place during the stay of the vessel 
at one of the two terminal points 
of the voyage or at one of the. in
termediate ports of call, prepay
ment of postage is not valid unless 
it is effected by means of the post
age-stamps and according to the 
postage-rates of the country in 
whose waters the vessel happens to 
be. 

ARTICLE 12. 

1.-Each Administration keeps 
the whole of the sums which it 
collects in execution of the forego
ing Articles 5, 6, 7, 10 and 11, ex
cept the payments due for money 
orders provided by paragraph 2 of 
Article 1. 

2.-0onsequently, there is no 
necessity on this head for any 
accounts between the several 
Administrations of the Union, 
except as regards the payments 
mentioned in paragraph l of the 
present Article. 

3.-Neither the senders nor the 
addressees of letters and other 
postal _articl~s can be called upon to 
pa;r, either m the country of origin 
or Ill that of destination, any post
age or any postal fee other than 
those contemplated by the Articles 
above-mentioned. 

ARTICLE 13. 

1.-Articles of correspondence of 
every kind are, at the request of 
the sender~ delivered at the resi
den<:e o~the ad~ressees by a special 
c~rr1e! 1mmed1ately after their ar
nval, m the countries of the Union 
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charger de ce service dans lenrs 
relations reciproques. 

2-Ces envois, qui sont qualifies 
,, expres-', sont soumis a une taxe 
speciale de remise a domicile; cette 
taxe est fixee a 30 centimes et doit 
etre acquittee completement et a 
J'avance, par l'~xpediteur, en sus 
du port ordinaire. Elle est acquise 
a 1' Administration du pays d'ori
gine. 

3-Lorsque l'objet est destine a 
une Iocalite oit il n'existe • pas de 
bureau de poste, I' Administration 
des postes destinataires pent perce
voir une taxe complementaire, 
Jusqu'a concurrence du prix fixe 
pour la remise par expres dans son 
service interne, deduction faite de 
la taxe fixe payee par l'expediteur, 
ou de son equivalent dans la mon
naie du pays qui pe~it ce com
plement. 

4--Les objets expres non com
pletement affranchis pour le mon
tant total des taxes payables a 
l'avance sont distribues par les 
moyens ordinaires. 

ARTICLE 14. 

1-Il n'est per,;u aucun supple
ment de taxe pour la reexpedition 
d'envois postaux dans l'interieur 
de ]'Union. 

2-Les correspondances tombees 
en rebut ne donnent pas lieu a 
restitution des droits de transit 
revenant aux Administrations in
termediaires, pour le transport an
terieur desdites correspondances. 

3--Les lettres et les cartes pos
tales non atlranchies et Jes corre
spondances de toute nature insuf
fisamment aff'ranchies, qui font 
retour au pays d'origine par suite 
de reexpedition ou de mise en 
rebut, sont passibles, a la charge 
des destinataires ou des expedi
teurs, des memes taxes que les 
objet8 similaires directement adres
ses rlu pays de 1a premiere destina
tion au pays d'origine. 

ARTICLE 15. 

1-Des depeches closes peuvent 
etre echangees entre Jes bureaux 
de poste de l'un des pays contrac
tants et les commandants de divi
sions navaJe..-; ou batiments de 
guerre de ce meme pays en station 
a l'etranger, par l'intermediaire des 

which consent to undertake this 
service in their reciprocal relations. 

2.-These articles. which are en- Charge. 
dorsed "express", are subject to a 
special charge for delivery at the 
residence; this charge is fixed at 
30 centimes, and must he paid in 
fu]l and in advance, by the sender, 
over and above the ordinary post-
age. It belongs to the Administra-
tion of the country of origin. 

3.-Ifthe article is destined for a Delivery where no 
locality where there is no post- office e:usts. 

office, the Postal Administration of 
the country of destilfation may 
levy an additional charge, to the 
amount of the rate fixed for 
delivery by special carrier in its 
domestic service, a deduction being 
made of the fixed rate paid by the 
sender, or of its equivalent in the 
money of the country which levies 
this additional charge. 

4.-" Express" articles upon Ordinary delivery If 

h
. . not prepaid. 

w 1ch the .entire charges payable 
in advance are not fully prepaid, 
are delivered by • the ordinary 
means. 

ARTICLE 14. Art.14. 

1-N o additional charge is levied Reforwarding. 

for the reforwarding of postal 
articles within the interior of the 
Union. 

2-Undeliverable articles do not 
give rise to a restitution of the 
transit charges due to intermediary 
Administrations for the previous 
conveyance of said articles. 

3-Unpaidlettersandpost-cards Chnrgesonreturned 

d • ffi • ti 'd • I ' matter. an msu e1en y prepa1 art1c es 
of every kind, when returned to 
the country of origin, owing to 
their being reforwarded or because 
they have become undeliverable, 
are liable, at the expense of the • 
addressees or senders, to the same 
rates as similar articles addressed 
directly from the country of the 
first destination to the country of 
origin. 

ARTICLE 15. Art.15. 

I-Closed mails may be ex- Exchantf.e of closed 
changed between the post offices :~s wi •hips of 

of any one of the contracting coun-
tl'ies and the commanders of naval 
squadrons or ships-of-war of the 
same country stationed abroad, 
through the intermediary of the 
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services territoriaux ou maritimes 
dependant d'autres pays. 

2-Les correspondances de toute 
nature comprises dans ces de
peches doivent etre exclusivement 
a l'adresse ou en provenance des 
etats-majors et des equipa.ges des 
batiments destinataires ou expedi
teurs des depeches; les tarifs et 
conditions d'envoi qui leur sont 
applicables sont determines, d'a
pres ses reglements interieurs, par 
l' .Administration des postes du 
pays auquel appartiennent les 
batiments. 

3-Sauf arrangement contraire 
entre Ies Offices interesses, l'Office 
postal expediteur ou destinataire 
des depeches dont il s'agit est 
redevable, envers les Offices inter
med1aires, de frais de transit cal
cules conformement aux disposi
tions de !'article 4 . 

.ARTICLE 16. 

1-Il n'est pas donne cours: 
a) aux papiers d'affaires, echan

tillons et imprimes qui ne sont pas 
a:ftranchis au moins partiellement 
ou qui ne sont pas conclitionnes de 
fa~on a permettre une verification 
facile du contenu; 

b) aux objets de memes cate 
gories qui depassent les limites de 
poids et de dimensions fixees t\ 
!'article 5; . 

c) aux echantdlons de marchan
dises ayant une valeur marchande. 

2-Le cas echeant, les envois 
mentionnes au paragraphe prece
dent doivent etre renvoyes au 
timbre d'origine et remis, s'il est 
possible, a l'expediteur. 

3-Il est interdit: 
1 ° d'expedier par la poste: 
a) des echantillons et autres 

objets qui, par leur nature, pen
vent presenter du danger pour les 
agents postaux, salir ou deteriorer 
les correspondances; 

b) des matieres e:xploeibles, in
flammables ou dangereuses; des 
animaux et insectes, vivants on 
morts, sauf les exceptions prevues 
au Reglement de detail. 
~ d'iuserer dans les correspon

dancesordinaires ou recommandees 
eonsignP.es a. la poste: 

a) des piects de monnaie ayant 
cours; 

territorial or maritime services 
depending on other countries. 

2-.Articles of every kind en
closed iu these mails must consist 
exclusively of those addressed to 
or sent by the officers and crews 
of the vessels for which the mails 
are destined or from which they 
are dispatched; tlie rates and con
ditions of dispatch applicable 
thereto are determined by the 
Postal .Administration of the coun
try to which the vessels belong, in 
accordance with its domestic regu
lations. 

3-Unless there be a contrary 
arrangement between the offices 
interested, the Post Office which 
dispatches or receives the mails in 
question is accountable to the 
intermediary Offices for the transit 
expenses calculated in conformity 
with the provisions of Article 4. 

ARTICLE 16. 

1-Circnlation shall not be given: 
a) to commercial papers, samples 

and printed matter which are not 
prepaid at least in part or which 
are not put up in such a manner 
as to permit the easy examination 
of the contents; 

b) to articles of the same cate
gories which exceed the limits of 
weight and size fixed by Article 5; 

c) to samples of merchandise 
which have a salable value. 

2-If any of the articles men
tione~ in t~e prec~ding paragraph 
be given c1rculat10n, they should 
be re!urned_ to the office of origin, 
and, if possible, be delivered to the 
sender. 

3-lt is forbidden: 
1st to send by mail: 
a) samples and other articles 

which, from their nature may 
prove dangerous to the 'postal 
employes, soil or injure the corre
spondence; 

b) explosive, inflammable or 
dangerous substances· animals 
~nd insects, living or de~d, except
mg the cases provided for in the 
Regulations of detail. 
. 2nd to i1;1sert in ordinary or reg
istered articles placed in the mails: 

a) current coin; 
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b) des objets passibles des droits 
de douane; • 

c) des matieres d'or on d'argent, 
des pierreries, des bijoux et autres 
objets precieux, mais seulement 
dans le cas ou leur insertion on 
expedition serait defendue d'apres 
la iegislation des pays interesses. 

4-Les envois tombant sous les 
prohibitions du paragraphe 3 qui 
precede et qui anraient ete a tort 
admis a !'expedition, doivent etre 
renvoyes au timbre d'origine, sanf 
le cas on l' Administration du pays 
de destination seriit autorisee par 
sa legislation on pd'r ses reglements 
interieurs a en disposer autrement:, 

5-Est d'ailleurs reserve le droit 
du Gouvemement de tout pays de 
!'Union de ne pas effectuer, sur son 
territoire, le transport on la dis
tribution, tant des objets jouissant 
de 1a moderation de taxe a l'egard 
desquels ii n'a pas ete satisfait aux 
lois, ordonnances on decrets qui 
reglent les conditions de leur publi
cation ou de leur circulation dans 
ce pays, que de correspondances 
de toute nature qui portent osten
siblement des inscriptions, dessins, 
etc. interdits par les dispositions 
legales on reglementaires en vi
gueur dans le meme pays. 

ARTICLE 17. 

1-Les Offices de l'Union qui ont 
• des relations avec des pays situes 

en dehors de l'Union, admettent 
tons les autres Offices de l'Union 
a profiter de ces relations pour 
l'echange des correspondauces 
avec lestlits pays. 

2-Les correspondances echan
gees 1\ deconvert entro un pays de 
l'U nion et un pays etranger a celle
ci, par l'intermediaire d'un autre 
paysdel'Union, soot traitees, pour 
ce <1ui concerne le transport en 
dehors des limites de l'Union, 
d'apres les couveutious, arrange
ments ou dispositions particulieres 
regissant les rapports postanx en
tre ce tlernier pays et le pays 
etrauger 1\ l'Gnion. 

3-A l'egard des frais de trausit 
dans le ressort de !'Union, les cor
respondances originaires on a des
tination d'nn pays etranger sont 
assimilees a cellcs de ou pour le 
_pays de !'Union qui entretient les 

STAT-VOL xxnu-69 

b) articles liable to customs 
duty; . 

c) gold or silver bullion, precious 
stones, jewelry, and other precious 
articles, but only in case their in
sertion or transmission is prohib- . 
ited by the legislation of the coun
tries concerned. 

4.-Articles coming under the Return 1r errone. 
prohibition of paragraph 3 preced- onsly forwartled. 

ing which have been forwarded 
erroneously, should be returned to 
the office of origin, except in cases 
where the Administration of the 
country of destination is author-
ized by its legislation or by its 
domestic regulations to dispose of • 
them otherwise. 

5.-There is, moreover, reserved Reserved rights. 

to the Government of every coun-
try of the Union the right to re-
fuse to convey over its territory,or 
to deliver, as well articles liable to 
the reduced rate in regard to 
which the laws, ordinances or de-
crees which regulate the conditions 
of their publication or circulation 
in that country have not been com-
plied with, as correspondence of 
every kind which bears ostensibly 
inscriptions, designs, &c. forbidden 
by the legal enactments or regula-
tions in force in the same country. 

ARTICLE 17. .A.rt.17. 

1.-The Offices of the Union Extension of Union 
which have relations with conn- f!!i".!1:~~:J .... non
tries outside the Union, admit all 
tl_ie other Offices of the Union, to 
take advantage of such relations 
for the exchange of postal artieles 
with the f!aid countries. 

2.-Thepostalarticlesexcbanged Open-mall ex
in open mail between a country of change,,. 
the Union aud a country foreign 
to the Union, through the inter-
mediary of another country of the 
Union, are treated, as regards the 
conveyance beyond the limits of 
the Union, in conformity with the 
Conventions, Arrangements, or 
special provisions governing the 
postal relations between the latter 
country and the country foreign to 
the Union. 

3.-'\Vith regard to the expenses uE:xpenses in the 
of transit within the limits of the n,on. 

Union, articles originating in or 
addressed to a country foreign to 
the Union are assimilated to those 
from or for the country of the 
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Expenses 
the Union. 

Sea transit. 

relations avec ce premier pays. 

beyond 4-A l'egard des frais de transit 
en dehors des limites de l'Union, 
les correspondances a destination 

. d'un pays etranger sont soumises, 
au profit du pays de l'Uuion qui 
entretient Jes relations avec le pays 
etranger a celle-ci, aux frais de 
transit suivant, savoir: 

a) pour les parcours maritimes 
en dehors de l'U nion, 20 francs par 
kilogramme de lettres ou cartes 
postales, et 1 franc par kilogramme 
d'autres ob jets; 

Land transit. b) pour les parconrs territoriaux 

Mal<imum maritime 
conveyance charges. 

Payment. 

General settlement. 

en de hors de l'U nion, s'il y a lieu, 
les frais par kilogramme notifies 
par le pays de l'Union qui entre
tient Jes relations avec le pays 
etranger servant d'intermediaire. 

5-En cas de transport mari
time effectue par denx ou plusieurs 
Administrations, Jes frais du par
cours maritime total, dans le res
sort de l'Union et en dehors de 
l'Union, ne peuvent depasser 20 
francs par kilogramme de lettres 
on cartes postales et 1 franc par 
kilogramme d'autres objets; le cas 
echeant, ces frais sont repartis en
tre ces Administrations an pro
rata des distances parcourues, 
sans pr{>judiee des arrangements 
differents entre Jes parties inte
ressees. 

6-Les frais de transit en dehors 
de l'Union meutionnes ci dessus 
sont a Ia charg·e de l'Administ.Ga
tion du pays d'origfoe. Ils s'appli
quent a toutes les correspondances 
expediees soit ~\ decouvert, soit en 
depeches closes. l\Iais dans le cas 
de depeches closes envoyees d'un 
pays de l'Union a destination d'un 
pays etranger it celle-ci, ou d'un 
pays etranger i\ destination d'nn 
pays de l'Union, nn arrangement 
prealable concerna11t le mode de 
paiement des frais de transit devra 
etre conclu entre Jes Administra
tions interesstses. 

7-Le decompte general des frais 
de transit des correspondances 
echangees entre un pays· de l'U nion 
et un pays etranger, par Pinterme
diaire d'un autre pays de l'U nion, a 
lieu sur Ia base de releves qui sont 
etablis en meme temps que les 
releves dresses, en veriu de- Parti-

Union which maintains relations 
with the first mentioned country. 

4.-With regard to the expenses. 
of transit beyond the limits of the 
Union, articles addressed to a 
eountry foreign to the Union are 
subjected to the following transit 
charges, credited to the country of 
the Union which maintains rela
tions with the country foreign to 
the Union: 

a) for maPitime transits beyond 
the· Union, 20 francs per kilogram 
of letters or post-cards, and one
franc per kilo1ram of other ar
ticles; 

b r for territorial transits beyond 
the Union, if any, the charges per 
kilogram announced by the coun
try t>f the Union which maintains 
relations with the country foreign 
to the Union serving as interme
diary. 

5.-In the case of maritime con
veyance effected by two or more
Administrations, the charges for 
the entire maritime transit, within, 
and beyond the Union, may not 
exceed 20 francs per kilogram of 
letters or post-cards and 1 franc 
per kilogram of other articles; if 
the case demands it, these charges. 
are shared between these Admin
istrations pro rata for the distances 
traversed, without prejudice to 
other arrangements between the 
parties interested. 

l>.-The above-mentioned expen
ses of transit beyond the Union 
are payable by the Administration 
of the country of origin. They 
apply to all articles dispatched 
whether in open-mail or in closed 
mails. But in the case of closeui 
mails dispatched from a country 
of the Uuion to a country foreign 
thereto, or from a country for(>ign 
to the Cnion to a country of the· 
Union, a previous arrangement 
concerning the mode of payment of 
trhe transit expenses should be con
cluded between the Administra
tions interested. 

7.-The general settlement of the
transit expenses for articles ex
changed between a countrv of the 
Union· and a country foreign to it 
through the intermediary of an~ 
other country of the Union, takes. 
place on the basis of statements. 
which are prepared at the sam~ 
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cle 4 precedent, pour la fixation 
des frais de ,transit dans l'Union. 

8-Les taxes a percevoir dans 
un pays de, l'U nion sur Jes corre
spondances a destination ou prove
nant d'un pays etranger a l'CJnion 
et emprnntant l'intermediaire d'un 
antre pays de l'U nion, ne pourront 
jamais i?tre inferieures au tarif nor
mal de l'Union. Cestaxes restent 
a.cquises en entier au pays qui les 
per4toit. 

ARTICLE 18. 

Les hautes parties contractantes 
s'engagent a prendre. ou a proposer 
a lenrs legislatures respectives, 
les mesures necessaires pour punir 
l'emploi frauduleux, pour l'affran
chissement de correspondances, de 
timbres-poste contrefaits ou ayant 
deja servi. Elles s'engagentegale
ment a prendre, ou a proposer a 
leurs legislatures respectives, les 
mesures necessaire:,i pour interdire 
et reprimer les operations fraudu
leuses de fabrication, vente, co]por
tage on distribution de vignettes et 
timbres en usage dans le service 
des postes, contrefaits on imites de 
telle maniere qu'i1s pourraient etre 
confondus avec les vignettes et 
timbres emis par l' Administration 
d'un des pays adherents 

ARTICLE 19. 

Le service des lettres et boites 
avec valeurs cleclarees, et ceux des 
mandats de poste, des colis pos
taux, des valeurs i\ recouvrer, des 
livrets d'identite, des abonnements 
aux journaux, etc., font l'objet 
d'arrangements particuliers entre 
les divers pays ou groupes de pays 
de l'Union. 

ARTICLE 20. 

1-Les Administrations postales 
des divers pays qni composent 
!'Union sont competentes pour 
arreter d'un commun accord, dans 
un Rt>glement d'execution, toutes 
Jes mesures d'ordre et de detail qui 
soot ju gees necessaires. 

2-Les differentes Administra
tions peuvent, en outre 1 prendre 

time as the statements prepared 
by virtue of Article 4 preceding, 
for determining the expenses of 
transit within the Union. 

8.-The rates to be levied in a 
country of the Union on articles 
addressed to or originating in a 
country foreign to the Union and 
using the intermediary of another 
country of the Union, can never be 
lower than the normal Union rates. 
These rates belong entirely to the 
country which levies them. 

ARTICLE 18. 

Ante, p. 1081. 

Minimum rates. 

Art.IS. 

The high contracting parties . Legislation t!' pnn-
1sh counterfe1t1ng, 

engage to adopt, or to propose to etc. 

their respective legislatures, the 
necessary measures for punishing 
the fraudulent use, for the prepay
ment of postal articles, of counter
feit postage-stamps 1 or JlOStage
stamps which have already been 
used. They likewise engage to 
adopt, or to propose to their re
spective legislatures, the necessary 
measures for prohibiting and sup
pressing the fraudulent manufac
ture, sale, offering for sale, or dis
tribution of embossed and adhesive 
stamps in use in the postal service, 
counterfeited or imitated in such 
a manner as to be mistakable for 
the embossed and adhesive stamps 
issued by the Administration of 
any one of the contracting conn tries. 

~\RTICLE 19. Art.19. 

The services concerning letters s1iec1a1 nrranire
and boxes witll declared value, and ments. 

those of money-orders, postal par-
cels, collection of bilas and 1lrafts, 
books of identity, subscriptions to 
newspapers, &c., form the subject 
of special arrangements between 
the different countries or groups 
of countries of the Union. 

ARTICLE 20. Art. 20. 

1.-The Postal A<lministrations Regulations. 

of the various countries composing 
the Union are competent to estab-
Iii:;h by mutual agreement, in Reg-
ulations of execution, all the meas-
ures of order and detail which are 
judged necessary. 

2.-The several Administrations ti~;r.:cial conven

may, moreover, make among them-
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Lower postage. 

entre elles les arrangements ne
cessaires au sujet des questions 
qui ne coucernent pas l'ensemble 
de l'U nion, pourvu que ces arrange
ments ne derogent pas a· la pre
sente Convention. 

3-Il est toutefois permis aux 
• Administrations interessees de 
s'enteudre mutuellement pour l'a
doption de taxes reduites dans un 
rayon de 30 kilometres. 

Art. 21. 

Limitation of eft"ect. 

Art.22. 

International Bn
rean. 

Maintenance. 

Duties. 

Art.23. 

Arbitration of disa
greements. 

ARTICLE 21. 

1-La presente Convention ne 
porte point alteration a la legisla
tion de chaque pays dans tout ce 
qui n'est pas prevn. par les stipula
tions contenues dans cette Conven
tion. 

2-Elle ne restreint pas le droit 
des parties contractantes de main
tenir et de conclure des traites, 
ainsi que de maintenir et d'etablir 
des unions plus restreintes, en vue 
de !'amelioration des relations pos
tales. 

ARTICLE 22. 

1-Est maintenue !'institution, 
sons le nom de Bureau interna
tional de l'U nion postale univer
selle, d'nn Office central qui fonc
tionne sons la haute surveillance 
de l' Adniin{stration des p o s t e s 
suisses et dont les frais sont sup
portes par toutes les Administra
tions de l'U nion. 

2-Ce Bureau demeure charge 
de reuuir, de coordonner, de pu
blier et de distribner les renseigne
ments de toute nature qui interes
sent le service international des 
postes; d'emettre, a la demande 
des parties en cause, un a.vis sur 
les q nestions litigieuses; d'instruire 
les demandes en modification des 
actes dn Congres; de notifier les 
changements adoptes, et, en gene
ral, de proceder aux etudes et 
aux tra vaux don t il serait saisi dans 
l'interet de l'U nion postale. 

ARTICLE 23. 

1-En cas de disseutiment entre 
deux ou plusieurs membres de 
l'Union, relativement a l'interpre
tation de la preseute Convention 
on a la responsabilite d'une Admi-

selves the necessary arrangements 
on the subject of questions which 
do not concern the Union gener
ally, provided that those arrange
ments are not contrary to the pres
ent Convention. 

3.-The Administrations inter
ested are, however, permitted to 
conclude mutual agreements for 
the adoption of lower rates of 
postage within a radius of 30 kilo
meters. 

ARTICLE 21. 

1.-The present Convention in
volves no alteration in the legisla
tion of any country as regards any
thing which is not provided for by 
the stipulations contained in this 
Convention. 

2.-It does not restrict the right 
of the contracting parties to main
_tain and to conclude treaties, as 
well as to maintain and establish 
more restricted Unions, with the 
view to the improvement of postal 
relations. 

ARTICLE 22. 

1.-There is maintained, under 
the name of the International Bu
reau of the Uni·ver:wl Postal Union, 
a central office, which is conducted 
under the superintendence of the 
Swiss Postal Administration, and 
the expenses of which are borne 
by all the Administrations of the 
Union. 

2.-This Bureau continues to be 
charg~d with t~ed_uty of collecting, 
collatmg, pubhshmg and distrib
uting information of every kind 
which concerns the international 
postal service; of giving, at the re
qu~s~ of the parties concerned, an 
opuuon_ upon questions in dispute; 
of ~ak_mg known propositions for 
mod1fymg the acts of the Congress· 
of giving notice of the change~ 
adopted, and, in general, of under
taking such re~earches and labors 
as may be entrusted to it in the in
terest of the Postal Union. 

ARTICLE 23. 

1.-ln case of disagreement be
tween two or more mem hers of the 
Union, as to the interpretation 
of the present Convention or as to 
the responsibility of an Adminis-
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nistration en cas de perte d'un en- -
voi recommande, Ia question en li
tige est reglee par jugement arbi
tral. A cet effet, chacnne des Ad
ministrations en cause choisit un 
antre membre de l'Union qui n'est 
pas directement interesse dans 
l'atfaire. 

2-La decision des arbitres est 
donnee a la majori~ absolue des 
voix. 

3-En cas de partage des voix, 
Jes arbitres choisissent, pour tran
cher le dift'erend, une autre Admi
nistration egalement desinteressee 
dans le litige. -

4-Les dispositions du present 
article s'appliquent egalement a 
tons Jes Arrangements conclus en 
vertn de Particle 19 precedent. 

ARTICLE 24. 

1-Les pays qui n'ont point pris 
part a la presente Convention sont 
admis a y adherer sur Ieur de
mande. 

2-Cette adhesion est notifie'-', 
par la voie d i p l o mat i q n e, au 
Gouvernement de la Confederation 
suisse et, par ce Gouvernement, 
a tons les pays de l'U nion. 

3-Elle emporte, de plein droit, 
accession a tontes Jes clauses et ad
mission a tons les avantages stipu
les par la presente Convention. 

4-Il appartient au Gouverne
ment de la Confederation suisse de 
determiner, d'un commun accord 
avec le Gouvernement du pays in
teresse, la part contributive de 
l' Administration de ce demierpays 
dans Jes frais du Bureau interna
tional, et, s'il y a lieu, les taxes a 
percevoir par cette Administration 
en conformite de l'article 10 prece
dent. 

ARTICLE 25. 

1-Des Congres de plenipoten
tiaires des pays contractants on 
de simples Conferences adminis
trati ves, selon l'importance des 
questions a resoudre, sont reunis, 
lorsque la demande en est faite on 
appronvee par Jes deux tiers, au 
moins, des Gouvernements on Ad
ministrations, suivant le cas. 

tration in case of the loss of a reg
istered article, the question in dis
pute is decided by arbitration. To 
that end, each of the Administra
tions concerned chooses another 
member of the Union not directly 
inrerested in the matter. 

2.-The decision of the arbitra
tors is given by an absolute major
ity of the votes. 

3.-In case the votes are equally 
divided, the arbitrators choose, in 
order to settle the difference, an
other Administration equal1y dis
interested in the disputed question. 

4.-The provisions of the present 
Article apply equally to all the 
Agreements concluded by virtue of 
Article 19, preceding. 

ARTICLE 24. 

Decision. 

Division. 

A pplicatlon, 

Anu, p. 1091. 

Art.2'. 

!.-Countries which have not Admission of other 
taken part in the present Conven- ccnntdee-

tion are admitted to adhere thereto 
upon their demand. 

2.-Notice is given of this adhe- Notillcation. 
sion, through the diplomatic chan-
nel, to theGovernmentoftheSwiss 
Confederation, and by that Gov-
ernment to all the countries of the 
Union. 

3.-lt implies, as a right, acces Powers. 
sion to all the clauses and admis-
sion to all the advantages stipu-
lated by the present Convention. 

4.-Itdevolves upon the Govern- Share of expenses, 
ment of the Swiss Oonfederation to International Bureau. 

determine, by mutual agreement 
with the Government of the coun-
try interested, the share to be con-
tributed by the Administration of 
this latter country toward the ex-
penses of the International Bureau, 
and, if necessary, the rates to be 
levied by that Administration in 
conformity with Article 10, pre-
ceeding. 

ARTICLE 25. Art.25 . 

. !.-Congresses of _plenipoten~ia- an,:!fen,';.~!~ 
r1es of the contractmg countries, 
or simple administrative confer-
ences, according to the importance 
of the questions to be solved, are 
held when a demand for them is 
made or approved by two-thirds, 
at least, of the Governments or 
Administrations, as the case may 
be. 
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Regular congress. 

Representation. 

Votes. 

Place of meeting. 

Conferences. 

Art. 26. 

Changes proposed. 

Proeednre. 

Votes necessary. 

Unanimous. 
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2-Toutefois, un Congres doit 
avoir lieu au moins tons les cinq 
ans. 

3--Chaque pays pent se faire 
representer, soit par un ou plu
sieurs delegues, soit par la delega
tion d'un autre pays. Mais il est 
entendu que le delegue ou les dele
gues d'un pays ne peuvent etre 
charges que de la representation 
dedeux pays, y compris celui qu'ils 
representent. 

4-Dans les deliberations, cha
qne pays dispose d'une seule voix. 

5-Chaque Congres fixe le lieu 
de la reunion du prochain Con
gres. 

6-Pour les Conferences, les Ad
ministrations fixent les lieux de 
reunion sur la proposition du 
Bureau international. 

ARTICLE 26. 

1-Dans l'intervalle qui s'econle 
entre les reunions, toute Adminis
tration des postes d'un pays de 
l'Union a le droit d'adresser aux 
autres Administrations partici
pantes, par l'intermediaire du 
Bureau international: des proposi
tions concernant le regime de 
l'Union. 

2-Tonte proposition est sou
mise au procede snivant: 

Un delai de cinq mois est laisse 
aux Administrations de l'Union 
pour examiner les propositions et 
pour faire parvenir au Bureau in
ternational, le cas echeaut, leurs 
observations,ameudements ou con
t.re-propositions. Les reponses 
sont rennies par les soins du 
Bureau international et commuui
quees aux Administrations avec 
!'invitation de se prononcer pour 
ou coutre. Celles qui n'ont point 
fait parvenir leur vote clans nu 
delai de six mois, fl, compter de la 
date tle la seconde circulaire du 
Bureau international leur notifiant 
les observations apportees, sont 
considerees comme s'al>stenaut. 

3-Pour devenir executoires, les 
propositionsdoivent reunir, savoir: 

1 ° l'unanimite des suffrages, s'il 
s'agit de l'addition de nouveaux 
articles ou de la modification des 
dispositions du present article et 

~.-Nevertheless, a Congress 
must be held at least once every 
five years. 

3.-Each country must be repre
sented either by oue or several 
delegates, or by the delegation of 
another country. But it is under
stood that the delegate or dele
gates of one country can be charged 
with the representation of two 
countries only, including the coun
try which they represent. 

4.-In the deliberations each 
country has one vote only. 

5.-Each Congress fixe1:1 the 
place of meeting for the following 
Congress. 

6.-For Conferences, the Admin
istrations fix the places of meet
ing upon the proposal of the In
ternational Bureau. 

ARTICLE 26. 

1.-In the interval which elapses 
between the meetings, any Postal 
Administration of a country of the 
Union has the right to address to 
the other Administrations belong
ing to it, through the intermediary 
of the International Bureau, prop
ositions concerning the regimen of 
the Uuion. 

2.-Every proposi'"ion is subject 
to the followiug procedure: 

A period of five months is al
lowed to the Administrations of 
the Union to examine the proposi
tions, and to transmit to the In
ternational Bureau, if necessary, 
their observations, amendments, or 
counter-propositions which they 
may desire to submit. The replies 
are tabulated by the International 
Bureau and communicated to the 
Administrations with the invita
tion to pronounce either for or 
against the proposition. Those 
Administrations which have not 
transmitted their vote within a 
J?eriod of six months, counting 
from the date of the second circu
lar of the International Bureau 
notifying them of the observations 
made, are considered as abstain
ing from voting. 

3.-In or?-~r to become binding 
the propos1t10ns must obtain as 
follows: ' 
. 1st. Unanimity of votes, if they 
mvolve the addition of new Arti
cles. or a modification of the stip
ulations of the present Article and 
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des articles 2, 3; 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 
13, 15 et 18; 

2° les deux tiers des suffrages, 
s'il s'agit de la modification des 
dispositions de la. Convention 
autres que celles .des articles 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 91 12, 13, 15, 18 .et 26; 

3° la simple majorire absolne, 
s'il s'agit de 1a, modification des 
dispositions de la Convention, hors 
le cas de litig~ prevu a l'article 23 
precedent. 

4-Les resolutions vaJables sont 
consacrees, da11s les deux premiers 
.eas, par une declaration diploma
tique, qne le Gouvernement de la 
Confederation snisse est charge 
d'etablir et de transmettre a tons 
les Gonvernements des pays con
vactants, et, dans le troisieme cas, 
par une simple notification du 
Bureau international a toutes les 
.Administrations de l'Union. 

5--Toute modification on resolu
tion adoptee n'est executoire que 
denx mois, au moins, apres sa no
tification. 

ARTICLE 27. 

Sont consideres comme formant, 
pour l'application des articles 22, 
25 et 26 precedents, un seul pays 
ou une seule. Administration, sui
vaut le cas: 

1 ° L'Empire de l'Inde britan
niq ne; 

2" Le Dominion du Canada; 
3° L'ensemble des colonies bri

tl\11uiques de l'.Australasie; 
4° L'ensemble des colonies da

noises; 
5° L'ensemble des colonies es

pagnoles; 
fi0 L'eusemble des colonies fran

\mises; 
7° L'ensemble des colonies ne

~rlandaises; 
8° L'ensemble des colonies por

tugaises. 

ARTICLE 28. 

La presente Convention sera 
mise ;\ execution le 1~• juillet 1892 
et demeurera en vigueur pendant 
un tempsindetermine; mais chaque 
partie contractaute a le droit de se 
retirer de l'Union, moyennant un 
avertissement donne une annee a 
l'avance par son Gouvernement au 
Gouvernement de la Confederation 
suisse. 

of Articles 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 
13, 15 and 18; 

2nd. Two-thirds of the votes, if Two-thirds. 

they involve a modification of stip-
ulations of the Convention other 
than those of .Articles 2, 3, 4, 5, 6, 
7, 8, 9, 12, 13, ;15, 18 and 26; 

3d. Simply an absolute majority, Majority. 

if they aft'ect the interpretation of 
the stipulations of the Convention, 
except in the case of dispute con
templated in Article 23 preceding. 

4.-The binding decisions are Notice of changes. 
sanctioned, in the first two cases, 
by a diplomatic declaration, which 
the Government of the Swiss Con-
federation is charged to prepare 
and transmit to all the Govern-
mentsof the contracting countries, 
and, in the third case, by a simple 
notification from the International 
Bureau to all the Administrations 
of the Union. 

5.-N o modification or resolution Time limit. 

adopted is binding until at least 
two months after its notification. 

ARTICLE 27. Art.27. 

The following are considered as Colonies forming 
forming for the application of Ar- single adminiatr- ... 

. ' . tiona. 
trcles 22, 25 and 26 precedrng, a .. 
single country, or a single .Admin
istration, as the case may be: 

1st. TheEmpil'eof British India; 

2nd. The Dominion of Canada; 
3d. The whole of the British 

Colonies of Australasia. 
4th. The whole of the Danish 

Colonies; 
5th. The whole of the Spanish 

Colonies. 
6th. The whole of the French 

Colonies; 
1th. The whole of the Nether

lands Colonies; 
8th. The whole of the Portu

guese Colonies. 

.ARTICLE 28. Art. 28. 

The present Convention shall Duration of conven
be put into execution on the 1st tion. 

of J nly, 189'.!, and shall remain in 
force during an indefinite period; 
but each contracting party bas the 
right to withdraw from the Union, 
by means of a notice given one 
year in advance by its Govern-
ment to the Government of the 
Swiss Confederation. 
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Art.29. .ARTICLE 29. ARTICLE 29 . 

Prior treaties, etc., 1-Sont abrogees, a partir du 
abrogated. jour de la mise a execution de la 

presente Convention, toutes les 
dispositions des Traites, Conven
tions, Arrangements ou autres 
Actes conclus anterieuremententre 
les divers pays ouAdministrations, 
pour autant que ces dispositions 
ne seraient pas conciliables avec 
les termes de la presente Conven
tion, et sans prejudice des droits 
reserves par l'article 21 ci-dessus. 

1.-From the date on which the 
present Convention takes effect, 
all the stipulations of the Treaties, 
Conventions, Arrangements, or 
other Acts previously concluded 
between the various countries or 
Administrations, in so far as those 
stipulations are not in accordance 
with the terms of the present Con
vention, are abrogated, without 
prejudice to the rights reserved 
by Article 21 preceding. 

Ratification. 2-La presente Convention sera 
ratifiee aussitot que faire se pourra. 
Les actes de ratification seront · 
echa~ges a Vienne. 

Signatures. 3-En foi de quoi, les plenipo-
tentiaires des pays ci-dessus enu
meres ont signe la presente Con
vention a Vienne, le quatre juillet 
mil huit cent quatre-vingt-onze. 

2.-The present Convention shall 
be ratified as soon as possible. The 
acts of ratification shall be ex-

• changed at Vienna. 
3.-In faith of which, the pleni

potentiaries of the above named 
countries have signed the present 
Convention at Vienna on the fourth 
of July, one thousand eight hun
dred and ninety-one. 

P~:~:~J~e~~~~e- ~~ ~~~ _ ~~~~~~~~~~S- ~1--~ Fr1~:;E~TEPHAN. 
( RITSCH. 

Pour les Etats-Unis d'Amerique _. __ . __ { N. M. BROOKS. 
WILLIAM POTTER. 

Pour la Republique Argentine .. _ .. _ . _ ... CARLOS CAL vo. 

{

0BENTRAUT. 
P 1, • Dr. HOFMANN. our Autriche ... - - . - ...... - - .... - - - - D L r. ILIENAU. 

HABBERGER. 
P I H • • { P. HEIM. our a ongr1e .. _ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . S S 

. CHRL\lPF. 
Pour la Belgique ........................ LICHTERVELDE. 
Pour la Bolivie ........................ _ . 
Pour le Bresil.: •• - - - • - . - - • - - - - - - - ... - . - -LUIZ BETDI p AES LEME. 
Pour la Bulgarie - _ - . - . - - ..... - .. - - .. - - - .P. M. MATTHEEP 
Pour le Chili_ . _ .. ___ .. ____ - . __ . _ . _ . . • 
Pour la Republique de Colombie. - - - - - - ... G. MICHELSEN. 

{

STASSIN. 
Pour l'Etat Independant du Congo __ . _ _ LICHTERVELDE. 

GARANT. 
DECRAENE. 

Pour la Republique de Costa Rica ....... . 
Pour le Dauemark et les Colonies Da-

noises . . . . . . . . . . . . . ................... LUND. 
Pour la Republique Dominicaine ........ . 
Pour l'Egypte ........................... Y. SABA. 
Pour l'Equateur ................. ____ . __ _ 
Pour l'Espagne et les Colonies Espagnoles. FEDERICO BAs 

{ 

MONT)IARIN. 
Pour la France .................... _ . . . I. DE SELVES. 

ANSA.ULT. 
Pour les Colonies Fram;aises ............. G. GA.BRIE. 
Pour I~ Gra~de-~retagne et diverses { S. A. BLACKWOOD, 

Colomes Br1t.anmques....... .. . . . . . . H. BUXTON FORMAN 
Pour les Colonies Britanniques d'Austm- • 

lasie ................................ . 
Pour le Canada .................. _ ..... . 
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Pour l'Inde Britannique ................. H. M. KISCH. 
Pour la Grece ........................... I. GEORG.A.NT.A.S. 
Pour le Guatemala ...................... Dr. GOTTHELF MEYER. 
Pour la Repnblique d'Ha'iti ............. . 
Pour le Royanme d'Hawai. .............. EUGENE BOREL. 
Pour la Repnblique du Honduras ........ . 

P ' • { EMIDIO CHI.A.RA.DI.A.. our II talie •••.••••••••••••••••• - • • • • FELICE. S.A.L IVETTO. 

P { 
lNDO. our le Japon .................... • • - . FUJITA. 

Pour la Republique de Liberia......... M. KOENTZER. 
{ 

Bn. DE STEIN. 

C. GOEDELT. 
Pour le Luxembourg .................... MONGEN.A.ST. 
Pour le Mexique ........................ L. BRETON Y VEDR.A.. 

P l M ,.,, ..: Dr. HOFMANN. 
{

OBENTR.A.UT. 

• our e on""'n"gro .•....... - . - . - - • • • • D LIL .A. r. IEN U. 
H.A.BBERGER. 

Pour le lsicaragna ...................... . 
Pour la Norvege ........................ THL. HEYERDAHL~ 
Pour le Paraguay ...................... . 

Pour le~ Pays-Bas •••••.••••.••••••••• { ?~!~~:-DER FELTZ. 
Pour les Colonies Neerlandaises .......... Joas. J. PERK. 
Pour le Peron .......................... D. C. URREA. 
Pour la Perse .......... , . , ........ Genl. N. SEMINO. 

p~!!s ~~-~~~~~- ~~. ~~s-~~l~~i~~. ~o~-~: { G~L~=~ AUGUSTO 

P l R . { Colonel A. GoRJE.A.N. our a onmarue •••••••••••. - • - - • • •. - s. DIMITRESCU. 
• { General DE BES.A.K. 

Pour la Russ1e •••• - • •• • • • • - • • • • • • • • • • • A. SK.A.LKOVSKY. 
Pour le Salvador ........................ LOUIS KEHLMANN. 

. { SVETOZ.A.R I. GVOZDITCH. 
Pour la Serb1e ••••.• - ••.••••• • •. • • • - • • E·r. v. POPOVITCH. 

. { Lu.A.NG SURIYA Nuv.A.TR. 
Pour le Royaume de Siam ..•••••• • • • • • H. KEUCHENIUS. 
Pour la Republique Sud-Africaine ..... . 
Pour la Suede . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . E. VON KRUSENSTJERNA. 

P I S . { ED. HOHN. our a msse............... ••• • • • • • • C. DELESSERT. 
Pour la Regence de Tnnis . . . . . . . . . . . MoNTMARTIN. 

P l T • { E. PET.A.CCI. our a urqme . . . . . . . . . . . . . • • . . • . . . . A. F ARRI. 

Pour l'Urngua,y ....................... ~ FE::cR~~o SUSVIELA Gu-
• ( JOSE G. Bl.TSTO. 

Pour les :etats- u nis de Venezuela,.. . . . . CARLOS MATZEN AUER. 

Le Ministere I. et R. des Affaires 
etrangeres certifie qne la presente 
copie est confonne a l'original de
pose dans ses archives. 

Vienne, le 7 jnillet 1891. 
Le Directenr de la chancellerie 

du Ministere I. et R. des Affaires 
etrangeres. 

(Signe:) MITTAG. 

The Imperial and Royal Ministry 
of Foreign Affairs certifies that the 
present copy is in conformity with 
the original deposited in its ar
chives. 

Vienna, July 7th 1891. 
The Director of the Chancellor's 

Office of the Imperial and Royal 
Ministry of Foreign Affairs. 

(Signed) MITTAG. 
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A.pproval. 

UNIVERSAL POSTAL CONVENTION-VIENNA. JULY 4, 1891. 

Having examined and considered the provisions of the aforegoii_1g 
Convention signed in Vienna on the 4t~ day of July, A. p. 189~, revis
ing the Convention constituting the Umversal Postal Umou winch wa:S 
concluded in Paris on the 1st day of June, 1878, and also the "Addi
tional Act" relative thereto concluded in Lisbon on the 21st day of 
March, 1885; the same is by me, by virtue of the powers vested by law 
in the Postmaster-General, hereby ratified and approved by and with 
the advice and consent of the President of the United States. 

In witness whereof, I have caused the seal of t~e Post (?ffice Depary
ment of the O nited States to be hereto affixed, with my signature, this 
24th day of May, 1892. 

[SEAL.] JOHN WAN.AM.AKER, 
Postmaster-General. 

I hereby approve the above-mentioned Convention, and in testimony 
thereof, have caused the seal of the United States to be hereto affixed. 

fSE.AL.] BENJ. HARRISON. 
'.By the President: 

WILLIAM F. WHARTON, 
Acting Secretary of State. 

W .ASHINGTON, May 24th, 1892. 

UNION POSTALE l:NIVERSELLE. 

[Translation.] 

UNIVERSAL POSTAL t:NION. 
Final protocol. 

PROT0C0LE FIN.AL. 

Au moment de proceder a la si
gnature des Conventions arretees 
par le Congres postal universe! de 
Vienne, les plenipotentiaires sous
signes sontconveuus de ce qui suit: 

I. 

Registration fee out
side of Europe. En derogation a la disposition 

de !'article 6 de la Convention, qui 
fixe a 25 centimes au maximum le 
droit de recommandation, il est 
convenu que les Etats hors cl'Eu
rope sont autorises a maintenir ce 
maximum a 50 centimes, y compris 
la delivrance cl'uu bulletin de de
pot a l'expediteur. 

Payment 
n,gistered 
postponed. 

II. 

f~~ti~1!! En derogation aux dispositions 
de l'article 8 de la Convention, ii est 
convenu que, par mesure de transi
tion, les Administrations des pays 
hors d'Europe dont la legislation 
est actuellement contraire au 11rin
cipe de la responsabilite, conser
vent la faculte d'ajourner }'appli
cation de ce principe jusqu'au jour 
ou elles auront pu obtenir du pou
voir legislatif l'autorisation de l'in
troduire. J usqu'a ce moment, les 
autres Administrations de l'Union 
ne sont pas astreintes a payer une 
iudemnite pour la perte, dans leurs 

FIN.AL PROTOCOL. 

At the moment of proceeding to 
sign the Conventions concluded by 
the Universal Postal Congress of 
Yieuna, the undersigned plenipo
tentiaries have agreed as follows: 

I. 

In modification of the stipulation 
of Article 6 of the Convention, 
which fixes the maximum registra
tion fee at 25 centimes, it is agreed 
that the States outside of Europe 
are authorized to maintain this 
maximum at 50 centimes, including 
a receipt given to the sender. 

II. 

. In 11;1odi~cation of the stipula
tions of Article 8 of the Con \·ention, 
it is agreed that, as a temporary 
measm·e, the Administrations of 
the countries outside of Europe 
whose legislation is at present op: 
P?~ed to th~ principle of responsi
b1hty, retam the option of post
poning the application of that ptin
ciple until they shall have been 
able to obtain from the legislative 
power the authority to introduce 
it. __ Up t4;> that time, the other Ad
mm1strat1ons of the Union are not 
bound to pay an indemnity for the 
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services respectifs, d'envois recom- loss, in their respective services, of 
mantles a destination ou llrovenaut registered articles addressed to or 
desdits pays. originating in the said countries. 

III. 

La Bolivie, le Chili, Costa-Rica, 
la Repnblique Dominicaine,l'Equa
teur, Haiti, Honduras et Nica
ragua, qui font partie de }'Union 
postale, ne s'etant pas fait repre
senter au Congres, le protocole leur 
reste ouvert pour adherer aux Oon- • 
ventions qui y ont ete conclues ou 
seulement a Fune ou a Pautre d'en-
tre elles. • 

Le protocole 1·este egalement ou
vert en faveur des Colonies britan
niques de l' Australasie, dont les 
delegues au Congres out declare 
!'intention de ces pays d'entrer 
dans l'Union postale universelle a 
partir du 1er octobre 1891. 

11 demeure aussi overt a la Re
publique Sud-Africaine, dont le 
delegue au Cougres a manifeste 
!'intention de ce pays d'adherer a 
l'U nion postale universelle, en se 
rcservant de fixer ulterieurement 
la date de son entree dans cette 
Union. • 

Enfin, dans le but de faciliter aux 
autres pays qui sont encore en de
hors de l'Uuion postale universelle 
leur entree dans celle-ci, le proto
cole leur reste egalement ouvert. 

IY. 

Le protocole demeure ouvert en 
faveur des pays dont les represen
tants n'ont signe aujourd'hni que 
la Convention principale, ou un 
certain nombre seulement des Con. 
veutions arretees par le Congres, :\ 
l'effet de leur permettre d'adherer 
aux autr~s Conventions signees ce 
jour, ou a l'une ou l'autre d'entre 
elles. 

V. 

Les adhesions prevnes ~\ Particle 
Ill ci-dessus devrout etre notifiees 
an Gouvernemeut Imperial et 
Royal de PAutriche-Hongrie, par 
les Gouveruements respectifs, en 
la forme diplomatiqoo. Le delai 
qui leur est accorde pour cette 
notification expirera le 1 er juin 1892. 

III. 

Bolivia, Chili, Costa Rica, the Adhesion. . 
D • • R bli E d Umonconntnesnot omuncan epn c, cua or, represented. 
Haiti, Honduras and Nicaragua, 
which form part of the Postal 
Union, not having been represented 
at the Congress, the protocol re-
mains open for their adhesion to 
the Conventions which have been 
concluded at the Congress, or only 
to one or the other of these Con-
ventions. 

The protocol also remains open Australasia. 
to the British Colonies of Austral-
asia, whose d'elegates at the Con-
gress have declared the intention 
of those countries to enter the 
Universal Postal Union on the 1st 
of October 1891. 

It also remains open to the South Sonth Africa11 1?e
African Republic, whose delegate public. 
to the Congress has declared the 
inbmtion of that country to adhere 
to the Universal Postal Union, re-
serving the right to hereafter fix 
the date of its entry into the 
Union. 

Finally, with the view of facil- :r,on. Union coun
itating the entry into the Univer- tnes. 
sal Postal Union of other countries 
which are still outside the Union, 
the protocol remains equally open 
for them. 

IV. 

The protocol remains open to Protocol left oJ>"n 
those countries whose representa- forcert111ncouutrl~•-
tives have signed this day the prin-
cipal Convention only or only a 
certain number of the Conventions 
concluded by the Uougress, for the 
purpose of allowing them to ad-
here to the other Conventions 
signed this day, or to one or the 
other of them. 

Y. 

The adhesions contemplated by N_otification of ad-

A t • ) Ill ed' t be hes10ns. r 1c e prec mg, mus 
notified to the Imperial and Royal 
Government of Autria-Hungary, 
by the respective Governments, in 
diplomatic form. The term ac
corded to them for that notification 
will expire on the 1st of June 1892. 
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VI. VI. 

. Conventions bi_nd- . Dans le cas OU une OU plusieurs 
mg on States ratify- d • C 

In case one or more of the con
tracting parties to the Postal Con
ventions signed this day at Vienna, 
shall not ratify one or the other 
of those Conventions, that Con
vention shall be none the less valid 
for the States which shall have 
ratified it. 

lng. es parties contractantes aux on-
ventions postales signees au
jourd'hui a Vienne, ne ratifieraient 
pas l'une ou l'autre de ces Conven
tions, cette Convention n'en sera 
pas moins valable pour les Etats 
qui l'auront ratifiee. 

Signatures. En foi de quoi, les plenipoten-
tiaires ci-dessous ont dresse le 
present protocole final, qui aura la 
meme force et la meme valeur que 
sises dispositions etaient inserees 
dans le texte meme des Conven
tions auxquelles il se rapporte, et 
ils l'ont signe en un exemplaire qui 
restera depose aux Archives du 
Gouvernement autrichien et dont 
une copie sera remise a chaque 
partie. 

Fait a Vienne le quatre jnillet 
mil huit cent quatre-vingt-onze. 

In faithofwhich, the undersigned 
plenipotentiaries have drawn up, 
the present final protocol, which 
shall have the same force and value 
as if its provisions were inserted 
in the text itself of the Conventions 
to which it relates, and they have, 
signed it on a single copy which 
shall remain in the Archives of the· 
Austrian Government, and a copy 
of which shall be delivered to each 
party. 

Done at Vienna the fourth of 
July one thousand eight hundred 
and ninety-one. 

Pour l'Allemagne et les
0 

Protectorats ~ Dr. v. STEPHAN. 
Allemands • - •• - - - - - - - - - •••• • • • • • • • - - ( ;!~:~i. 

Pour les Etats-Unis d'Amerique. ____ . __ { N. M. BROOKS. 
WILLIAM POTTER. 

Pour la Republique Argentine ... - ........ CARLOS CALVO. 

{

OBENTRA UT. 
P l'A tr· h Dr. HOFMANN. our u 1c e .... - - - - .. - • - .. - • - - • - - - D L r. ILIENAU, 

HABBERGER, 
Pour la Hongrie ........... _ ....... ____ { PS. SHEIM • 

. CHRIMPF. 
Pour la Belgique .. - - . - .... - .. - - ... - .. - .. LICHTERVELDE. 
Pour la Bolivie ... __ ................... . 
Pour le Bresil. ... • .. - .. - . - - ...... - .. - - - - .LUIZ BETIM PA.Es LEME 
Pour la. Bulgarie. - . - - .. - . - - - - . - .... - . - . -p. M. MATTHEEFF • 
Pour le Chili ........... __ .... _ . . . . . . . . . . • 
Pour la Republique de Colombie .... _. _ .. G. MICHELSEN. 

{

STASSIN. 
Pour l'Etat inclependant du Congo._... LICHTERVELDE. 

GARANT. 
DECRAENE. 

Pour la Repnblique de Costa Rica._ .. _ ... 
Pour le Danemark et les Colonies Danoises. LUND. 
Pour la Republique Dominicaine ... _ . _ .. _ 
Pour l'Egypte .......................... Y. SABA. 
Pour l'Equateur ___ ... _ ... _ .. _ .. _ ...... . 
Pour l'Espagne et les Colonies Espagnoles .. FEDERICO BAs. 

{ 

MONTMARIN. 
Pour la France .. - - ......... - . . . . . . . . . I. DE SEL VEs. 

ANS.AULT. 
Pour les Colonies Francaises ............ G. GABRIE. 
Pour !a Gr3:nde-~retagne et diverses Co- { S. A. BL.ACKWoon. 

Jomes Br1tanmques. - - . . . . . . . . . . . . . . . H. BUXTON FORMAN. 
Pour les Colonies Britanniques d' Austra- ... 

lasie .............. - ............. _ ... . 
Pour le Canada ........................ _ 
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Pour l'lnde Britannique ................. H. M. KISCH. 
Pour la Grece .......................... I. GEORGANTAS. 
Pour le Guatemala ...................... Dr. GOTTHELF MEYER. 
Pour la Republique d'Haiti ............ . 
Pour le Royanme d'Hawai ............... EUGENE BOREL. 
Pour la Republique du Honduras ....... . 

, . { EMIDIO CHIARA.DIA. 
Pour lltahe • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • FELICE SALIVET'.J,'O. 

Pour le Japon ....... - .... - - - • • • • - • • • • { ~~;A, 

~ 
Bn. DE STEIN. 

Pour la Republique de Liberia . . . . . . . . . W. KOENTZER, 
C. GoEDEL'l'. 

Pour le Luxembourg .................... MoNGENAST. 
Pour le Mexique ........................ L. BRETON y VEDRA. 

{

OBENTRAUT. 
Dr. HOFMANN. 

Pour le Montenegro ••••••• • •. - - - • - • - - • Dr. LILIENAU. 
HABBERGER. 

Pour le Nicaragua ...................... . 
Pour la Norvege ........................ 'l'HL. HEYERDAHL. 
Pour le Paraguay ...................... . 

{ 
HOFSTEDE. 

Pour les Pays-Bas • • • • • • • • • • • • • • • • •• • • Baron VAN DER FELTZ. 
Pour les Colonies NeerlaD<laises .......... JoHs. J. PERK. 
Pour le Peron ........................... D. C. URREA. 
Pour la Perse ............ : .............. Genl. N. SEMINO. 

iP~af:e;.~r_t~-~~l- ~~-l_e_s_ ~~I~~!~~_ ~-o~~: { G~!L=:~ AUG us To 
. {Colonel.A. G0RJEAN. 

iPour la Roumame •••• - ••• - - - • - - • - - • - • - s. DIMITRESCU, 
. { General DE BESA.K. 

Pour la Russ1e. : •••••••• - ••• - • - • • - • - - • A. SKA.LKOVSKY _ 
Pour le Salvador ........................ Loms KEBLMA.NN. 

. { SVETOZAR I. GvozDITCH. 
Pour la Serbie • • • • • • •• •• •••••••••••••• ~T. w. POPOVITCH. 

. { LUANG SURIJA NuvATR. 
Pour le Royaume de Siam .••.•••• • . • . · · H. KEUCHENIUS. 
Pour la Republique Sud-.Africaine ....... . 
Pour la Suede ........................... E. VON KRUSENSTJERNA. 

P l S . ! En. HOHN, 
our a msse •••.•••• ·: ••••••••••••.• ~ C. DELESSERT. 

Pour la Regence de Tunis ............... 1\I0NTMARIN. 

P l Tur . { E, PETAOCI, onr a qme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A. F AHRI. 

Pour l'Uruguay....... . . . . . .......... s FEJ:ci::.co SUSVIELA Gu
i JOSE G-. BUSTO. 

Pour les l!:tats-Unis de Venezuela ........ CARLOS MATZEN AUER. 

Le l\linistere I. et R. des A:lfaires 
-etrangeres certiiie que 1a presente 
,copie est conforme a !'original de
pose dans ses archives. 

Vienoe, le 7 juillet 1891. 
Le Directeur de Ia. Chancellerie 

du 1\linistere I. et R. des Aftaires 
.etrangeres. 

(Signe:) MITTAG. 

The Imperial and Royal Ministry 
of Foreign Affairs certifies that 
the present copy is in conformity 
with the original deposited in its 
archives. 

Vienna, July 7th, 1891. 
The Director of the Chancellor's 

Office of the Imperial and Royal 
Ministry of Foreign .Affairs . 

(Signed:) M!rTAG, 
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Approval. Having examined and considered the provisions of the aforegoi_ng 
final protocol signed in Vienna o~ the 4th_of Jul~ A. D. 1891, relative 
to the Universal Postal Convention of Vienna, signed the same day; 
the same is by me, by virtue of the powers vested by la~ in the Po_st
master-General, hereby ratified and approved by and with the advice 
of the President of the U nite<l States. 

In witness whereof I have caused the seal of the Post-Office Depart
ment of the United States to be hereto affixed, with my signature, this 
24th day of May, A. D. 1892. 

[SEAL.] JOHN WANAMAKER, 
Postmaster- General. 

I hereby approve the above-mentioned final protocol, and in testi
mony thereof, have caused the seal of the United States to be hereto
affi.xed. 

[SEAL.j BENJ. HARRISON, 
by the President: 

WILLIAM F. WHARTON, 
.Acting Secreta,ry of State. 

WASHINGTON, May 24th, 1892. 

REGULATIONS OF DETAIL AND ORDER. 

Parties contracting. Reglement de Detail et d'Ordre pour 
l' Execution de la Convention con
clue entre l' Allemagne et les _Pro
tectora,ts Allemands, les Etats
Unis d'.Amerique, la Republique 
.Argentine, V .A1ttriche-Hongrie, la 
Belgique, la Bolfoie, le Bresil, la 
Bulgarie, le Ohili, la Republique 
de Colombic, l'Etat Independant 
dit Congo, la Republique de 
Costa-Rfoa, le Danemark et les 
Colonies Danoisel!_, la Republique 
Dominicaine, l' Em1pte, l' Equa
teur, l'Espagne et les Colonies Es
pagnoles, la France et les Colonies 
Fran~aises, la Grande-Bretagne 
et Di verses Colonies Britanniques, 
les Colonies Britanniques d' .A us
tralasie, le Canada, l' Inde Bri
tannique, la Grece, le Guatemala, 
la Republique d' Halli, le Roya1t111e 
d'Hau:ai·, la Republique du Hon
dura'l, l'ltalie, le Japon, la Rep1t
bliq11e de Liberia, le Luxembourg, 
le Mexique, le .Montenegro, le .Ni
caragua, la Non,ege, le Paraguay, 
les Pays-Bas et les Colon-ie.~ Neer
lamlaises, le Perou, llt Perse, le 
Portugal et les Colonies Portu
gaises, la Roumanie, la Rus,.,ie, le 
Safrador, la Serbie, le Royaume de 
Siam, la Rcpublique Sud-Afri
caine, la Suede, la Suisse, la Re
gence de Tunis, la Turq11ie, l' Urit
guay et les Etats- U nis de Vene
ztte'la. 

Regulations of Detail an,d Order for
the Execution of the Convention 
conclurled between Germany and 
the German Protectorates, the
United States of America, the 
Argentine Republic, Austria
Hungary, Belgium, Bolivi<t, Bra
zil, Bulgaria, Chili, the Republ-ic 
of Colombia, tlte Indepen,dent State 
of Congo, the Republic of Costa 
Rica, Denmark <ind the Danish 
Colonies, the DominicanRepnblic, 
Egypt, Ee11ador, Spain an<l the 
Spanish Colonies, France an<l the 
llrench Colonies, Grent Britain 
and variou.~ British Colonies, the
B1·itish Colonies of .A ustrdasia, 
Canad<tandBrii'ishindia, Greece, 
Guatemala, the Republic of Haiti, 
the Kingdom of Hau:a-ii, the Re
public of Hon<luras, Italy, Japan, 
the Republic of Liberia, Ltuem
burg, 1lfe.rico, Jfontenegro Nica-

~"'" . ' rag.-ua, _,_, m·1cay, Paraguay, the-
Netherlands and the Netherlands 
Colonies, Peru, Persia, Portugal' 
and the Portugue.~e Colonies, Rou
mania, Rus.~ia-, Salvador, Serria, 
the Kingdmn of Siam, the South
.African Republic, Szveden, S1citz
erlwul, the Regency of Tunis, 
Turkey, Untguay, and the Uniterl 
States of Venezuela. 

[Translation.] 
Regulations. Les soussignes, vu l'article :!Ode . The undersigned, in view of Ar

la Convention postale universelle t1cle 20 of the Universal Postall 
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